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Please answer these questions before you start: 

 
How long have you been studying Greek and how many lessons do you have a week?  
 
………………………………………………………………………………………………………................................. 
 
Which text book have you primarily used? 
 
………………………………………………………………………………………………………................................. 
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Sections A and B have been designed for those of you who have not 
done very much Greek yet. All of you should attempt sections A and 
B. If you wish you may hand in your paper and leave when you have 
done these two sections. 
 
Sections C and D are for those of you who have got further.  
 
 
 
Section A:         40 marks 
Translate into English 
 
 

1. o( path\r e)k tou= a)grou= badi/zei. nu=n h( quga/thr to\ o)/noma au)tou=   
kalei=. 
 
 
 
 
 

2. o( despo/thj, Xanqi/aj o)no/mati, ta\j u(dri/aj fe/rei toi=j au)tourgoi=j 
kai\ keleu/ei au)tou\j i)e/nai taxe/wj ei)j th\n krh/nhn. 
 
 
 
 
 

3. oi( e(tai=roi oi( tou= sw/fronoj  )Odusse/wj  “ma/lista fobou/meqa” 
fasi/. a)lla\ o( deino\j Ku/klwy diw/kei au)tou\j a)na\ to\ o)/roj 
kai\ e)ntau=qa ei)j to\n o)fqalmo\n ba/llousin pu=r. 

 
 
 
 
 

4. o( de\   )Agame/mnwn a)pokri/netai “ὦ a)/ndrej, mh\ ou(/tw r(a|/qumoi 
gi/gnesqe. e)/pei o( xeimw\n pau/etai, e)gw\ eu)qu\j me/llw o(rma=sqai pro\j 
th\n Troi/an e)n th|= nhi+/. ti/j u(mw=n e)qe/lei ma/xesqai peri\ th\n po/lin 
met’e)mou=;” 

 



Section B:         60 marks 
Translate into English 

 

The story of the peasant Palaistra and her miraculous transformation 

 
gunh/ tij, o)no/mati Palai/stra, e)n toi=j a)groi=j oi)kei=. ai)ei\ ponei=, du/o pai=daj e)/xei kai\ o( bi/oj 

au)th=| xalepo/j e)stin.  le/gei men polla/kij o/(ti eu)tuxh/j e)stin:  bou/letai de\ kalo/n te oi=0non 

pi/nein kai\ toi=j xoroi=j h(/desqai. tw=| de\ patri\ “th\n mikrh\n oi)ki/an” fhsi\ “misw= kai\ ka/mnousa 

ai)ei/ ei)mi”. o( de\ a)pokri/netai “qarrei=: bou/lomai/ se a)gaqo\n bi/on e)/xein.” e/)peita de\ ma/goj tij 

pro\j to\n oi}ko/n pote e/)rxetai kai\ “xai=re/” fhsin “w} fi/lh gunh/, e)gw/ soi bohqei=n e)n nw=| e/)xw. 

pei/qou moi kai\ eu)tuxh\j e/)sh|.”  e)pei\ de\ h( gunh\ e)rwta=| ti/j e)stin kai\ ti/ le/gei, o( ma/goj ou)de\n 

a)pokri/netai. o/(mwj de\ prw=ton keleu/ei au)th\n ai(rei=n fa/rmakon, tu/ptei au)th\n bakthri/a| 

kai\ e)/peita eu)qu\j a)pobai/nei. u(/steron de\ pollw=|, e)pei\ h( nu\c gi/gnetai, h( Palai/stra a)lgei= 

kai\ ma/lista stena/zei. kalei= ou)n tou\j pai=daj kai\ to\n pate/ra: a)lla\ ou)de\n poiou=sin.  e)/peita 

de\ me/gala ptera\ kai\ e)ruqro\j r(u/gxoj e)k tou= prosw/pou fu/ousin. di’o(li/gou ou)=n kalh\ o)/rnij 

gi/gnetai kai\ –  i)dou\ – nu=n h(de/wj a)ei/dein a/)rxetai. o( pa/thr th\n th=j qugatro\j morfh\n 

qauma/zei kai\ boa=| “a)pope/tou kai\ mhke/ti me/ne e)nqa/de. tou= loipou= pa/ntej se timh/sousin w(j 

qe/an.” eu)qu\j ei)j to\n ou)rano\n o(rma=| kai\ ou)dei\j oi}de pou= nu=n e)stin kai\ ti/ poiei=. polloi\ le/gousin 

o(/ti meta\ tw=n dustuxw=n gunaikw=n ai)ei\ pa/resti kai\ tai=j gunaici\ tai=j e)n toi=j a)groi=j h(de/wj 

ai)ei\ a)ei/dei. 

bi/oj, ou, o( - life 
eu)tuxh/j, ej – happy 
pi/nw - drink 
h(/domai (+ dat.) – enjoy, take pleasure from 
mise/w – hate 
ka/mnwn, ousa, on – (here) weary 
qarrei= – cheer up! 
ma/goj, ou, o( - wizard  
pote/ – once 
e)/sh – you will be 
e)rwta/w - ask 
fa/rmakon, ou, to - potion 
bakthri/a, aj, h( - staff, stick 
u(/steron - later 
a)lge/w – feel pain 
ptero/n, ou, to - wing 
e)ruqro/j, a, on - red  

r(u/gxoj, ou, o( - beak 
prosw/pon, ou, to - face 
fu/w - grow 
di’o(li/gou - soon 
o/(rnij, -iqoj, o( - bird 
a)ei/dw - sing 
h(dewj - sweetly 
a)/rxomai - begin 
morfh/, hj, h( - shape 
a)pope/tomai – fly away 
tou= loipou= – in the future 
timh/sousi – (they) will honour  
w(j - as 
ou)rano/j, ou, o( - sky 
oi}de - knows 
dustuxh/j, ej  -  unhappy
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Section C         45 marks 

You may find other sentences or other parts of the exam helpful for a 

particular piece of vocabulary or construction. 

 

Translate into English:     (3 x 5 = 15 marks) 

1. h( dustuxh\j ou/(tw xalepo\n bi/on ei}xen w/(ste bou/lesqai 
a)pope/tesqai i(/na meta\ tw=n o)rni/qwn oi)kh|=. 

 

 

 

2. pa/ntej e/)nomizon, tou= ma/gou pro\j th\n kw/mhn a)fikome/nou, th\n 
Palai/stran genh/sesqai eu)tuxh=. 

 

 

 

3. e)peida\n ka/mnousa gunh/ tij e)n toi=j a)groi=j ponh=|, 
h( Palai/stra o)/rnij genome/nh pare/stai a)ei/dousa h(/dista.  

 

 

 

 

 

 



Translate into Greek:      (3 x 10 = 30 marks) 

1. When he arrived, the wizard thought that Palaistra was unhappy 

because she often wanted to enjoy fine wine. 

 

 

 

2. The wizard told Palaistra to drink the potion, so that a beak might 

grow from her face. 

 

 

 

3. If her father had not spoken, Palaistra would not have escaped 

from her difficult life. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Section D         45 marks 

 

Translate the following passage into English: 

e)toj, -ouj, to = year 

trihrhj, -ouj, h( = trireme (a type of boat) 

xraomai = use (+ dat)  
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